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June, 2026 

MTT-031 : VARIOUS DIMENSIONS OF 

TRANSLATION AND ADAPTATION 

Time : 3 Hours  Maximum Marks : 100 

Note : Attempt any three questions from 

Question Nos. 1 to 6. Question Nos. 7 and 

8 are compulsory. Answer questions (Q. 1 

to 6) in about 750 words and short notes 

Q. No. 7 in about 350 words each. All 

questions carry equal marks. 

1. Illuminate the broader perspective of 

translation. 
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2. Examine Cultural Turn in translation 

studies. 

3. Discuss the emerging issues in translation. 

4. Underline various levels of adaptation. 

5. Examine the interrelation between inter-

medial translation and adaptation. 

6. Write a detailed note on the meaning and 

significance of copyright. 

7. Write short notes on any two of the following : 

(a) Inter-lingual Adaptation 

(b) Transcreation 

(c) Equivalence in Adaptation 

(d) Translation of idioms and proverbs 

8. (a) Translate any one of the following 

passages into Hindi : 

Once in a while, especially before the 

elections, the municipal officials came 

down and walked along the edge, 

peering into its dark current and saying 

something among themselves as to it 



 [ 3 ]  MTT–031 

A–1329/MTT–031 P. T. O. 

being a problem and so on. But they left 

it there until the next election. It was a 

stock cynicism for people to say when 

they saw anyone inspecting the drains : 

‘They are only looking for the election 

votes there !’ At other times the gutter 

continued its existence unhampered, 

providing cloud of mosquitoes and the 

stench that characterized existence in 

Vinayak Mudali Street. 

Presently a big crowd stood on the edge 

of the drain looking at its inky, swirling 

water. People sympathized with 

Margayya. Wild, inaccurate reports of 

what had fallen into it were circulated. 

Margayya heard people tell each other : 

“A box was dropped into it. That child 

threw away a gold chain into it.” 

Everyone looked at Balu with interest. 

He seemed to have become a hero for 

the moment.  
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Or 

The Giant took off his black cloak and 

hung it against the wall. Sophie saw 

that under the cloak he was wearing a 

sort of collarless shirt and a dirty old 

leather waistcoat that didn’t seem to 

have any buttons. His trousers were 

faded green and were too short in the 

legs. On his bare feet he was wearing a 

pair of ridiculous sandals that for some 

reason had holes cut along each side, 

with a large hole at the end where his 

toes stuck out. Sophie, crouching on the 

floor of the cave in her night dress, 

gazed back at him through thick steel-

rimmed glasses. She was trembling like 

a leaf in the wind, and a finger of ice 

was running up and down the length of 

her spine. 

‘Ha !’ shouted the Giant, walking 

forward and rubbing his hands 
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together, ‘What has us got here ?’ His 

booming voice rolled around the walls of 

the cave like a burst of thunder.  

(b) Translate any one of the following 

passages into English : 

deys'oj us ^lkfjdk* ds iUuksa ds mu va'kksa dks 

ljdkjh ckcqvksa ds lkeus j[kus dh vis{kk dkyh 

L;kgh ls mu va'kksa dks <¡ddj viuk çfrjks/k tkfgj 

fd;k FkkA ckn ds o"kks± esa tc os mPpkf/kdkjh ds 

:i esa nwjn'kZu ls tqM+s] rks mUgksaus nwjn'kZu esa O;kIr 

dykghurk ij yxke dluh 'kq: dh FkhA 

vQlj'kkgh dks T;knkrj jpukRed yksxksa ls ijs'kkuh 

gksrh gSA deys'oj ds lkFk Hkh ogh gqvkA fdarq 

vQljh NksM+us ds ckn deys'oj T;knk lfØ; 

gksdj fQYe vkSj Vsyhfotu dh nqfu;k ls tqM+ x,A 

deys'oj us fQYeksa dh nqfu;k esa ,d ys[kd dh 

lgh gSfl;r dk;e dh FkhA ^vk¡/kh*] ^n c²ux Vªsu* 

tSlh fQYes fy[kdj mUgksaus fQYe ek/;e dks Hkh 
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u;siu ls fpf=r djus esa lQyrk vftZr dh FkhA 

deys'oj ftl ek/;e esa jgs] mUgksaus mls vius jax ls 

iksf"kr fd;kA ;g jax tgk¡ fuMjrk ls Hkjk gqvk Fkk] 

ogha blesa lekt vkSj euq"; ds çfr ,d ltx 

nkf;Ro Hkkouk Hkh FkhA  

vFkok 

dgus dh t:jr ugha fd fn;s feêh ds curs FksA 

lsBksa] egktuksa ds ;gk¡ ihry ds nhik/kkj gksrs FksA 

ysfdu mudh la[;k t;knk ugha gksrh FkhA mUgsa 

nhokyh esa ek¡t dj pedk fn;k tkrk FkkA ek¡tus ds 

ckn ihry] Lo.kZ dh rjg pedrk gSA la/;k [kRe 

gksrs gh] tSls gh jkr vk tkrh] fn;s tyus 'kq: gks 

tkrs FksA cPpksa esa tyrs gq, fn;ksa dks ltkus dh gksM+ 

yx tkrh FkhA os iwjh ftEesnkjh ls bl dke esa cM+ksa 

dk gkFk caVkrsA lkQ&lqFkjs ?kjksa esa ljlksa ds rsy ls 

tyrs gq, nhiksa dh vusdkusd iafä;k¡] nsgkrksa] dLcksa 

vkSj rRdkyhu uxjksa dks fnO;&vykSfdd cuk nsrh 
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FkhaA og lpeqp çdk'k&ioZ gksrk FkkA fn;s dk 

çdk'k vkØked ugha gksrk&ljlksa ds rsy ds fn;ksa dk 

çdk'k lq[kn vkReh; vkSj vk¡[kksa ds fy, fgrdj 

gksrk FkkA oLrqr% dkty blh ykS ls rS;kj fd;k tkrk 

FkkA nhokyh esa dkty cPpksa dh vk¡[kksa esa yxk;k 

tkrk FkkA og dkty vk¡[kksa dks Qk;nk igq¡pkrk FkkA 

fd'kksfj;k¡ fn;s ltkrs le; mUgsa vk¡py ls <¡d ysrh 

Fkha rkfd os cq>sa ughaA ;g lkSUn;Z dk vuqie thoar 

fcEc gksrk FkkA  
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 MTT–031 

vuqokn ,oa :ikarj.k esa LukrdksÙkj izek.k&i= 

(ih- th- lh- ,- vkj-) 

l=kar ijh{kk  

twu] 2026 

,e-Vh-Vh-&031 % vuqokn ,oa :ikarj.k  

ds fofo/k vk;ke 

le; % 3 ?k.Vs   vf/kdre vad % 100  

uksV % ç'u la[;k 1 ls 6 esa ls fdUgha rhu ç'uksa ds mÙkj nhft,A 

ç'u la[;k 7 vkSj 8 vfuok;Z gSaA iz'u la- 1 ls 6 dk mÙkj 

yxHkx 750 'kCnksa esa rFkk iz'u la- 7 dh laf{kIr fVIi.kh 

(izR;sd) dk mÙkj 350 'kCnksa esa nhft,A lHkh ç'uksa ds 

vad leku gSaA 

1- vuqokn ds O;kid lanHkZ ij izdk'k Mkfy,A 
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2- ^vuqokn v/;;u esa lkaLÏfrd eksM+* dh foospuk 

dhft,A 

3- vuqokn ds mHkjrs eqn~nksa dh ppkZ dhft,A 

4- :ikarj.k ds fofo/k Lrjksa dks js[kkafdr dhft,A 

5- varj&ek/;e vuqokn ,oa :ikarj.k esa var%laca/k dh 

foospuk dhft,A 

6- izfrfyI;f/kdkj ds vFkZ vkSj egRo ij foLr`r ys[k 

fyf[k,A 

7- fuEufyf[kr esa ls fdUgha nks ij laf{kIr fVIif.k;k¡ fyf[k, % 

(d) varj&Hkkf"kd :ikarj.k 

([k) vuql`tu 

(x) :ikarj.k esa lerqY;rk 

(?k) eqgkojksa o yksdksfDr;ksa dk vuqokn 

8- (d) fuEufyf[kr esa ls fdlh ,d vuqPNsn dk fganh esa 

vuqokn dhft, % 

Once in a while, especially before the 

elections, the municipal officials came 

down and walked along the edge, 
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peering into its dark current and saying 

something among themselves as to it 

being a problem and so on. But they left 

it there until the next election. It was a 

stock cynicism for people to say when 

they saw anyone inspecting the drains : 

‘They are only looking for the election 

votes there !’ At other times the gutter 

continued its existence unhampered, 

providing cloud of mosquitoes and the 

stench that characterized existence in 

Vinayak Mudali Street. 

Presently a big crowd stood on the edge 

of the drain looking at its inky, swirling 

water. People sympathized with 

Margayya. Wild, inaccurate reports of 

what had fallen into it were circulated. 

Margayya heard people tell each other : 

“A box was dropped into it. That child 

threw away a gold chain into it.” 
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Everyone looked at Balu with interest. 

He seemed to have become a hero for 

the moment.  

vFkok 

The Giant took off his black cloak and 

hung it against the wall. Sophie saw 

that under the cloak he was wearing a 

sort of collarless shirt and a dirty old 

leather waistcoat that didn’t seem to 

have any buttons. His trousers were 

faded green and were too short in the 

legs. On his bare feet he was wearing a 

pair of ridiculous sandals that for some 

reason had holes cut along each side, 

with a large hole at the end where his 

toes stuck out. Sophie, crouching on the 

floor of the cave in her night dress, 

gazed back at him through thick steel-

rimmed glasses. She was trembling like 

a leaf in the wind, and a finger of ice 

was running up and down the length of 

her spine. 
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‘Ha !’ shouted the Giant, walking 

forward and rubbing his hands 

together, ‘What has us got here ?’ His 

booming voice rolled around the walls of 

the cave like a burst of thunder.  

([k) Translate any one of the following 

passages into English : 

deys'oj us ^lkfjdk* ds iUuksa ds mu va'kksa dks 

ljdkjh ckcqvksa ds lkeus j[kus dh vis{kk dkyh 

L;kgh ls mu va'kksa dks <¡ddj viuk çfrjks/k tkfgj 

fd;k FkkA ckn ds o"kks± esa tc os mPpkf/kdkjh ds 

:i esa nwjn'kZu ls tqM+s] rks mUgksaus nwjn'kZu esa O;kIr 

dykghurk ij yxke dluh 'kq: dh FkhA 

vQlj'kkgh dks T;knkrj jpukRed yksxksa ls ijs'kkuh 

gksrh gSA deys'oj ds lkFk Hkh ogh gqvkA fdarq 

vQljh NksM+us ds ckn deys'oj T;knk lfØ; 

gksdj fQYe vkSj Vsyhfotu dh nqfu;k ls tqM+ x,A 

deys'oj us fQYeksa dh nqfu;k esa ,d ys[kd dh 

lgh gSfl;r dk;e dh FkhA ^vk¡/kh*] ^n c²ux Vªsu* 

tSlh fQYes fy[kdj mUgksaus fQYe ek/;e dks Hkh 
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u;siu ls fpf=r djus esa lQyrk vftZr dh FkhA 

deys'oj ftjk ek/;e esa jgs] mUgksaus mls vius jax ls 

iksf"kr fd;kA ;g jax tgk¡ fuMjrk ls Hkjk gqvk Fkk] 

ogha blesa lekt vkSj euq"; ds çfr ,d ltx 

nkf;Ro Hkkouk Hkh FkhA  

vFkok 

dgus dh t:jr ugha fd fn;s feêh ds curs FksA 

lsBksa] egktuksa ds ;gk¡ ihry ds nhik/kkj gksrs FksA 

ysfdu mudh la[;k t;knk ugha gksrh FkhA mUgsa 

nhokyh esa ek¡t dj pedk fn;k tkrk FkkA ek¡tus ds 

ckn ihry] Lo.kZ dh rjg pedrk gSA la/;k [kRe 

gksrs gh] tSls gh jkr vk tkrh] fn;s tyus 'kq: gks 

tkrs FksA cPpksa esa tyrs gq, fn;ksa dks ltkus dh gksM+ 

yx tkrh FkhA os iwjh ftEesnkjh ls bl dke esa cM+ksa 

dk gkFk caVkrsA lkQ&lqFkjs ?kjksa esa ljlksa ds rsy ls 

tyrs gq, nhiksa dh vusdkusd iafä;k¡] nsgkrksa] dLcksa 

vkSj rRdkyhu uxjksa dks fnO;&vykSfdd cuk nsrh 

FkhaA og lpeqp çdk'k&ioZ gksrk FkkA fn;s dk 

çdk'k vkØked ugha gksrk&ljlksa ds rsy ds fn;ksa dk 
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çdk'k lq[kn vkReh; vkSj vk¡[kksa ds fy, fgrdj 

gksrk FkkA oLrqr% dkty blh ykS ls rS;kj fd;k tkrk 

FkkA nhokyh esa dkty cPpksa dh vk¡[kksa esa yxk;k 

tkrk FkkA og dkty vk¡[kksa dks Qk;nk igq¡pkrk FkkA 

fd'kksfj;k¡ fn;s ltkrs le; mUgsa vk¡py ls <¡d ysrh 

Fkha rkfd os cq>sa ughaA ;g lkSUn;Z dk vuqie thoar 

fcEc gksrk FkkA  

× × × × × 

 

 

 

 

 

 

 

 


